DÔVODOVÁ   SPRÁVA

Všeobecná časť

Predkladaným návrhom nariadenia vlády SR sa vykonáva § 3 ods. 2 zákona č. 488/2002 Z.z. o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Slovenská republika musí zabezpečiť jednotné pravidlá pri vykonávaní veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich na územie SR z tretích krajín. Tento cieľ sa dosiahne na základe spoločného zosúladenia pravidiel s pravidlami členských štátov EÚ.

            Nariadením vlády Slovenskej republiky  č. 321/2003 Z. z. bola transponovaná smernica rady 97/78/ES z 18. Decembra 1997 ustanovujúca princípy týkajúce sa organizácie veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich do spoločenstva z tretích krajín. Vzhľadom na pripomienky  Európskej komisie k tabuľke zhody, ktorá bola k predmetnému nariadeniu vypracovaná bola pripravená novela predmetného nariadenia.

Návrh nariadenia , ktorým sa mení a dopĺňa  nariadenie vlády SR č. 321/2003 Z. z. bol predložený  na rokovanie  Legislatívnej rady vlády SR dňa 6. júla 2004, pričom rokovanie  bolo prerušené so záverom, že predkladateľ má  v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR pripraviť úplné znenie nariadenia vlády so zapracovanými zmenami navrhovanými v novele nariadenia vlády vzhľadom na rozsiahlosť materiálu .

          Návrh nariadenia vlády  SR ustanovujúceho princípy týkajúce sa organizácie veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich do Slovenskej republiky z tretích krajín nemá žiadny nový dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, životné prostredie a zamestnanosť. Je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky č. 460/1992 Z.z. v znení ústavného zákona č. 90/2001 Z.z. a zákonom č. 488/2002 Z.z.  o veterinárnej starostlivosti a o zmene niektorých zákonov v znení nreskorších predpisov.

Návrh nariadenia vlády nebol predložený Rade hospodárskej a sociálnej dohody SR v zmysle zákona č. 106/1999 Z. z., nakoľko sa problematika návrhu netýka oblastí ustanovených v § 3 cit. Zákona.

Vyhodnotenie pripomienkového konania, ktoré je k materiálu priložené , je vyhodnotenie k pôvodnej rozsiahlej novele a nakoľko táto je teraz  premietnutá do nového koplexného návrhu v súlade so  závermi  legislatívnej rady  , nie je potrebné predložený materiál opätovne predložiť do medzirezortného pripomienkového konania. 

Predložený návrh bol  opätovne prerokovaný v Legislatívnej rade vlády Slovenskej  republiky, jej pripomienky a odporúčania sú zapracované  a materiál sa predkladá na rokovanie vády Slovenskej republiky bez rozporov.

Doložka ZLUČITEĽNOSTI

právneho predpisu

Európskych spoločenstiev a s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ právneho predpisu: vláda Slovenskej republiky

2. Názov návrhu právneho predpisu: Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú princípy organizácie veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich  do Slovenskej republiky z tretích krajín

3.  Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

Návrh nariadenia svojou problematikou patrí medzi prioritné oblasti aproximácie práva uvedené v čl. 70 Európskej dohody o pridružení (ochrana zdravia a života ľudí, zvierat a rastlín) a patrí medzi priority odporúčané v Bielej knihe (5. Poľnohospodárstvo – VII Legislatíva pre oblasti veterinárstva, zdravotného stavu rastlín a výživy zvierat – 7. Systém kontroly a ochrany).

Problematika návrhu nariadenia je prioritou podľa Partnerstva pre vstup, prioritou podľa screeningu 2002  a  je prioritou podľa NPAA. 

Slovenská republika akceptuje acquis v kapitole „Poľnohospodárstvo„ od 1. mája 2004. 

4. Problematika návrhu právneho predpisu je v práve Európskych spoločenstiev a Európskej únie upravená:

a)  v smernici Rady č. 97/78/EHS z  18. decembra 1997, stanovujúca princípy vplývajúce na organizáciu veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich do Spoločenstva z tretích krajín (Úradný vestník, L 24, 30. 1. 1998, s. 9).

  
b)  preklad smernice Rady č. 97/78/EHS existuje a nachádza sa  v Centrálnej prekladateľskej jednotke Úradu vlády SR

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie: úplná

6. Gestor( spolupracujúce rezorty): Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky

7. Účasť expertov pri príprave návrhu právneho predpisu a ich stanovisko k zlučiteľnosti návrhu s právom s právom Európskych spoločenstiev a s právom Európskej únie:   

           Bez účasti expertov

Osobitná časť

Čl. I

K § 1  - ustanovujú sa princípy ovplyvňujúce organizáciu veterinárnych kontrol produktov vstupujúcich do Slovenskej republiky z tretích krajín.

K § 2  - vymedzuje základné pojmy pre účely tohto nariadenia v súlade s príslušnou legislatívou EÚ.

K § 3 –  upravuje organizáciu a vykonávanie kontrol na hraničných inšpekčných staniciach.

K § 4 – stanovujú sa podmienky, ktoré musí spĺňať každá zásielka vstupujúca na územie Slovenskej republiky, vykonávanie kontroly veterinárnym inšpektorom na hraničnej veterinárnej stanici. 

K § 5 – stanovujú sa podmienky, za ktorých veterinárny inšpektor vystaví na zásielku produktov certifikát.

K § 6 – stanovujú sa podmienky umiestnenia hraničnej inšpekčnej stanice.

K § 7 – stanovujú sa podmienky, ktoré musí spĺňať každá zásielka vstupujúca na územie Slovenskej republiky, vykonávanie kontroly veterinárnym inšpektorom na hraničnej veterinárnej stanici.

K § 8 – upravuje identifikáciu prostredníctvom ANIMO systému.

K § 9 – ustanovujú sa podmienky na hraničnej inšpekčnej stanici, ak ide o lodnú alebo leteckú prepravu.

K § 10 – ustanovujú sa podmienky, za ktorých môže Komisia znížiť frekvenciu fyzických kontrol produktov.

K § 11 – upravuje podmienky tranzitu produktov z jednej tretej krajiny do druhej tretej krajiny cez územie Slovenskej republiky. 

K § 12 – upravuje postup kontrol prepúšťania zásielok pochádzajúcich z tretích krajín do slobodného colného pásma

K § 13 – upravuje podmienky pre fyzické a právnické osoby , ktoré vykonávajú zásobovanie námorných lodí, dodávanie tovaru na námorné lode.

K § 14 – upravuje podmienky dovozu tovaru, ak neboli splnené veterinárne požiadavky podľa osobitného predpisu. 

K § 15 – upravuje podmienky spätného dovozu zásielok produktov, ktorých vstup do tretej krajiny bol touto krajinou zamietnutý.

K § 16 – upravuje podmienky pre zásielky, ktoré boli dovezené na územie Slovenskej republiky bez vykonania hraničnej veterinárnej kontroly.

K § 17 – ustanovuje sa zoznam rastlinných produktov, ktoré podliehajú veterinárnym kontrolám, zoznam tretích krajín pre vývoz rastlinných produktov. 

K § 18 – ustanovuje podmienky, za ktorých môže vykonať kontroly úradný veterinárny lekár alebo príslušný orgán veterinárnej správy.

K § 19 –  ustanovuje  výnimky z podmienok  ustanovených týmto nariadením  pre špecifické druhy  zásielok

K § 20 - ustanovuje ochranné opatrenia, ak sa na území tretej krajiny vyskytla alebo šíry choroba povinná hláseniu.

K § 21 – upravuje možnosť vykonávania kontrol veterinárnymi expertmi komisie za účelom jednotného používania tohto nariadenia.

K § 22 – upravuje prijímanie opatrení ŠVPS SR a informovanie príslušných orgánov členského štátu o vykonaných kontrolách o prijatých rozhodnutiach a o dôvodoch prijatia takéhoto rozhodnutia. 

K § 23 – orgány veterinárnej správy príjmu potrebné opatrenia a a informujú o povahe vykonaných kontrol.

K § 24 – ustanovuje  zostavovanie programov  pre výmenu úradníkov splnomocnených na kontroly produktov z tretích krajín. 

K § 25 – ustanovuje povinnosť školenia  pre veterinárnych lekárov pracujúcich na hraničných inšpekčných staniciach.

K § 26    - ustanovuje  , kde sa nachádzajú preberané právne akty ES a EÚ.

 K §27- zrušuje sa nariadenie vlády 321/2003 Z. z. 

K § 28  – ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády 
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